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S.T.A Soluzioni, una affermata e dinamica struttura nel panorama
della progettazione stampaggio termoplastici, presenta con
“Progetto natura”, una collezione completa di accessori per
l’allevamento dei piccoli animali domestici.
Un design raffinato e funzionale, la cura nella realizzazione dei
dettagli, la scelta dei materiali e dei colori, sono le caratteristiche
peculiari di questi articoli che formano un ventaglio di proposte
molto completo, in grado di soddisfare ogni tipo di richiesta.
“Progetto natura” è quindi la risposta ideale alla domanda di un
mercato sempre più selettivo ed esigente: una risposta fatta di
qualità, professionalità, design e servizio.

S.T.A Soluzioni, an affirmed, dynamic enterprise in the panorama
of thermoplastic moulding design, with “Progetto natura” presents
a complete collection of accessories for breeding small pets.
The particular characteristics of the products; the refined, functional
design; the care in the development of details; the choice of
materials and colours, enable us to cater for a wide range of needs
satisfying any request.
“Progetto natura” offers the ideal solution to the demands of an
ever more selective and exacting market: A solution which provides
quality and professionalism in attitude, service and design.

S.T.A Soluzioni, una afirmada y dinámica estructura en el panorama
de la proyectación de la impresión termoplastica, presenta con
“Progetto natura” una colección completa de accessorios para la
cria de pequeños animales domésticos.
Un design refinado y funcional, el cuidado en la realisación de
los detalles, la elección de los materiales y de los colores son las
caracteristicas peculiares de estos articulos que forman un abanico
de propuestas muy completo, en grado de satisfacer cada tipo
de pedido.
“Progetto natura” es entonces la respuesta ideal a la demanda de
un mercado siempre más selectivo y exijente: una respuesta
hecha de calidad, profesionalidad, design y servicio.

Altalene • See-saws

Bagnetti • Bathtubs

Sifoni • Siphons

Mangiatoie • Feeders

Nidi • Nests

Accessori • Accessories

Tartarughiere • Nests for turtles
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ALTALENA MOON BELLA004

Altalena a sonaglio con aggancio centrale

Circular see-saw with a harness-bell and a central hook

ALTALENA COMBIA002

Altalena multipezzo applicabile ad ogni tipo di gabbia

Multipiece see-saw, fits all cages

PORTA VERDURA ALTALENAM020
Portaverdura e/o porta iuta con altalena applicabile ad ogni tipo
di gabbia

Container for vegetables and/or jute, with a double perched see-
saw. Fits all cages.

ALTALENA SLIMA003

Altalena mono pezzo componibile

See-saw made up of three parts.

ALTALENA MIRRORA001

Altalena doppio posatoio con specchi, applicabile ad ogni tipo di gabbia

See-saw with a double perch and mirror. Fits all cages.

A001
pz. 10 x c.

A002
pz. 60 x c.

A003
pz. 24 x c.

M020
pz. 40 x c.

A004
pz. 30 x c.
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B006
pz. 12 x c.

B005
pz. 12 x c.

B002
pz. 12 x c.

B004
pz. 36/200 x c.

B003
pz. 40 x c.

BAGNETTO GIBSONB003

Vaschetta bagno interna

Internal bathtub

BAGNETTO NEGEDB004

Vaschetta bagno interna

Internal bathtub

BAGNETTO ESTERNO A RETE METALLICA CON PORTAB006

Vaschetta bagno esterna a rete metallica

External plastic bathtub with it’s own small wire cage, fits all cages

BAGNETTO ESTERNO A RETE METALLICAB005

BAGNETTO GOBIB002

Bagnetto esterno con sistema d’aggancio tramite ferri e incastro
nella parte frontale del fondo

External bathtub, fits to cage by means of two wire hooks and
a plastic slot which rests on the bottom wire of the opening door
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C007
pz. 20 x c.

C003
pz. 24 x c.

C001
pz. 100 x c.

C006
pz. 80 x c.

C004
pz. 60 x c.

C005
pz. 60 x c.

C002
pz. 100 x c.
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SIFONE IDRA cc. 40C002
Sifone cc. 40 applicabile ad ogni tipo di gabbia

40 cc. siphon to fit all cages

SIFONE SIRIO cc. 70C001
Sifone cc. 70 adatto a gabbie a filo verticale

70 cc. siphon for cages with vertical wire

SIFONE CENTAURO cc. 150C005
Sifone cc. 150 con anello, per ogni tipo di gabbia

150 cc. siphon with ring to fit all cages

SIFONE META cc. 60C006
Sifone cc. 60 adatto a gabbie a filo verticale

60 cc. siphon for cages with vertical wires

SIFONE ALTAIR cc. 100C004
Sifone cc. 100 adatto a gabbie a filo verticale

100 cc. siphon for cages with vertical wires

SIFONE LUCCA cc. 400C007
Sifone cc. 400 con anello, adatto a gabbie a filo verticale

400 cc. siphon with ring for cages with vertical wires

SIFONE FIRENZE  cc. 200C003
Sifone cc. 200 adatto a gabbie a filo verticale

200 cc. siphon for cages with vertical wires

C008
pz. 20 x c.

SIFONE ROMA cc. 400
C008

Sifone cc. 400 con anello, adatto per
ogni tipo di gabbia

400 cc. siphon with ring to fit all cages
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C015
pz. 36 x c.

C025
pz. 24 x c.

C050
pz. 12 x c.

C090
pz. 10 x c.

SIFONE A SFERA PORTOS 900 ml.C090

Sifone per roditori e/o ornitologia da 900 ml.

900ml siphon with steel spheres, suitable for rodents and birds

SIFONE A SFERA DARTAGNAN 250 ml.C025

Sifone per roditori e/o ornitologia da 250 ml.

250ml siphon with steel spheres, suitable for rodents and birds

SIFONE  A SFERA ATHOS 500 ml.C050

Sifone per roditori e/o ornitologia da 500 ml.

500ml siphon with steel spheres, suitable for rodents and birds

C015

Sifone per roditori e/o ornitologia da 150 ml.

150ml siphon with steel spheres, suitable for rodents and birds

SIFONE A SFERA ARAMIS  150 ml.

Disponibile anche con serbatoio
trasparente

Available whit......Nu
ovo

Ne
w Tutta la gamma è disponibile a richiesta con serbatoio trasparente

All the articles in this line are available upon request with transparent tubes



C103
pz. 12 x c.

C104
pz. 10 x c.

M101
pz. 24 x c.

C102
pz. 30 x c.

C101
pz. 40 x c.
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SIFONE ALCOR lit. 0,75C102

Sifone da esterno con serbatoio trasparente per il controllo del livello

Siphon for external use with a transparent water container which
allows you to control the water level

SIFONE ORIONEC101
Sifone per bottiglia   -   Siphon for bottles

SIFONE IZAR lit. 1,2C103

Sifone da esterno con serbatoio trasparente per il controllo del livello

Siphon for external use with a transparent water container which allows
you to control the water level

MANGIATOIA SERENELLA mm 410x78M101

Mangiatoia a paratie da esterno, ispezionabile

Feeder with a grilled bar cover which enables inspection and aids
in preventing food waste. For external use.

SIFONE ERCOLE lit. 3C104
Sifone da esterno con serbatoio trasparente per il controllo del livello

Siphon for external use with an opaque water container whcih allows
you to control the water level



M024
pz. 100/400 x c.

M004
pz. 80 x c.

M006
pz. 100 x c.

I008

M003
pz. 100 x c.M022

pz. 100 x c.

M001
pz. 100 x c.

M002
pz. 100 x c.
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SUPPORTO MANGIATOIAI008

Supporto mangiatoia HARZ

Stand for the HARZ feed containers

MANGIATOIA TITTI mm 44x82x26M022

Mangiatoia interna con ferri

Internal feed container with wire hooks

Mangiatoia di tipo speciale per gabbie canarini HARZ

Feed container for HARZ canary cages

MANGIATOIA HARZM006

MANGIATOIA IRISM002
Mangiatoia interna con alette e posatoio

Internal feed container with a perch and plastic slot

MANGIATOIA VIOLAM003
Mangiatoia interna con alette e ganci

Internal feed container with a perch and a plastic slot for fitting to the cage

MANGIATOIA ERICAM024

Mangiatoia esterna con antispreco

External feed container with a perch, and a cover to protect the feed

MANGIATOIA FRAGOLAM001
Mangiatoia interna con alette

Internal feed container with a plastic slot for fitting it to the cage

MANGIATOIA NAPOLIM004
Mangiatoia esterna con riempimento dall’alto

Easy to fill feed container for external use
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M015
pz. 40 x c.

M007
pz. 24/250 x c.

M031
pz. 26 x c.

Mangiatoia pesante a vaschetta per interni mm 133x74xh43

Internal feed dispencer measuring 133x74xh43mm, also suitable
for use as a bathtub

MANGIATOIA ELETTRAM031

MANGIATOIA LORIM015

Mangiatoia interna con ferri mm 112x75xh70

Internal feed container with wire hooks measuring 112x75xh70mm

MANGIATOIA LARAM007

Mangiatoia interna con alette

Internal feed container with a plastic slot for it fitting to the cage



M029
pz. 18 x c.

M027
pz. 30 x c.

M025
pz. 40 x c.

M030
pz. 20 x c.

M028
pz. 30 x c.

M026
pz. 40 x c.
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MANGIATOIA APOLLO con ferri mm 306M027

Mangiatoia interna con o senza ferri

Internal feeder with or without optional iron hooks

M028 MANGIATOIA APOLLO mm 306

MANGIATOIA VENERE con ferri mm 206M025

Mangiatoia interna con o senza ferri

M026 MANGIATOIA VENERE mm 206

Internal feeder with or without optional iron hooks

MANGIATOIA ZEUS con ferri mm 384M029

Mangiatoia interna con o senza ferri

Internal feeder with or without optional iron hooks

M030 MANGIATOIA ZEUS mm 384



M014
pz. 24 x c.

M016
pz. 24 x c.

M009
pz. 80 x c.

M021
pz. 50/400 x c.

M010
pz. 100 x c.

M008
pz. 100 x c.
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SIFONE PORTASALIM014

Portasali a carica dall’alto di notevole capienza applicabile ad ogni
tipo di gabbia

Easy to fill salt container with a large capacity, fits all cages

MANGIATOIA VASCHETTAM021

Mangiatoia a vaschetta per interni mm 106 x 54 x h 34

Internal feed dispenser measuring 106 x 54 x h 34mm

MANGIATOIA PORTA BISCOTTOM010
Mangiatoia portabiscotto

Biscuit container with a perch

MANGIATOIA SELF-SERVICEM016

Mangiatoia interna con posatoio a doppio contenitore, idonea
per somministrare contemporaneamente acqua e semi, oppure
tipi di alimenti diversi; applicabile ad ogni tipo di gabbia

Internal feeder with two dispencers and a perch, practical for
providing water next to the feed, or even two different types of
feed. Fits all cages

MANGIATOIA PASTONCINO mm 50M009

Mangiatoia interna per gabbie a filo verticale, idonea per pastoncino

Internal bird feed container for vertical wired cages.

MANGIATOIA PETALOM008

Mangiatoia interna per ogni tipo di gabbia, idonea per pastoncino
e sali minerali

Internal feeder with a perch, fits all cages and is ideal for containing
bird-feed or mineral salts



M023
pz. 36 x c.

M005
pz. 100/800 x c.

M019
pz. 100 x c.

M011
pz. 100 x c.

I006
pz. 80 x c. M012

pz. 200 x c.

M017
pz. 50 x c.

M018
pz. 50 x c.
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M018 - M017

Sifone per semi o per acqua, idoneo per gabbie da trasporto e
per uccelli da richiamo

Plastic feed or drink dispencer. Ideal for carrier or decoy cages

PORTA MEDICINALIM012

Portamedicinali

Plastic cup for medicine or treats. Fits vertical wired cages

MANGIATOIA LILLA'M011

Mangiatoia interna con posatoio per ogni tipo di gabbia, idonea
per sali e medicinali

Bird feeder with a perch, fits all cages. Ideal for mineral salts,
medicine or treats

MANGIATOIA GERRI mm 44x82x36M005

Mangiatoia interna con ganci

Internal feed container with plastic hooks

TAZZINA PORTAUOVOI006

Tazzina portauovo applicabile ad ogni tipo di gabbia.

Egg-cup suitable for all types of cages.

Portaverdura e/o portaiuta applicabile ad ogni tipo di gabbia

Plastic vegetable or nesting material holder. Fits all types of cages.

PORTA VERDURAM019

MANGIATOIA ASTRAM023
Mangiatoia interna a base forata

Rectangular feeder with a sifter bottom which is ideal for shaking
away dust or seed peel, and letting any moisture escape



MANGIATOIA MILLENNIUM GRANDEM100

Mangiatoia esterna a tramoggia universale, con dosatore e posatoio regolabili ed antispreco interno. Il contenitore
di grande volume e capacità è asportabile per una efficiente pulizia; mentre la flangia rimane fissa alla gabbia
sostituendone lo sportellino

External large capacity feed container with a filter system, suitable for all kinds of feed. The lid protects the
food inside the container, whilst the ring prevents food wastage by constricting the bird to eat outside of the
container leaving all seed waste to drop to the fall. The perch can be adapted to the appropriate height and
once fitted the feed container can be removed easily to clean.

Brevetto Internazionale Depositato
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MANGIATOIA COMODORES  mm. 100x70xh140M050

Mangiatoia per interni ed esterni a tecnologia dispencer, con carica dall’alto
e cassetto raccolta cascame, di facile pulizia e capienza.

Large capacity technological feed dispencer for cage inside and outside,
to fill from the top, with pullout drawer which collects the seed peel, and
easy to clean.

M100
pz. 12 x c.
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MANGIATOIA MARGHERITA 175x190M102

Mangiatoia per esterno da appendere o appoggiare, adatta al
contenimento di qualsiasi tipo di mangime

Large feeder for outdoor use, with a perch. Ideal for all kinds of
feed. To be hung or simply propped on a support

NIDO CEPPO  mm 120x200N101

Nido da esterno a tronco, idoneo per insettivori

Trunk-shaped nest for the outdoors, suitable for insect-

eating birds

MANGIATOIA COCCA mm230x200x150M103

Mangiatoia per esterno da appendere o appoggiare, adatta al
contenimento di qualsiasi tipo di mangime

Large feeder for outdoor use, with an opening at the top. Ideal
for all kinds of feed. To be tied to a tree or simply propped on a
support

M103
pz. 4 x c.

N101
pz. 4 x c.

M102
pz. 6 x c.
M102
pz. 6 x c.



N001
pz. 50 x c.

I015
pz. 10 x c.

N010
pz. 40 x c.

N003
pz. 24 x c.

N002
pz. 24 x c.

N005
pz. 24 x c.
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PORTA NIDO IN FERROI015

Porta nido in ferro

Wire nest holder

NIDO CANARINI  mm 100N010

Nido canarino con foggia a castelletto alettato, per un ottimale termoareazione

Canary nest with holes in the bottom to aid ventilation

NIDO CANARINI  mm 80N001

Nido canarino con foggia a castelletto alettato, per un ottimale termoareazione

Canary nest with plastic hooks for internal use and large holes providing
excellent ventilation

Struttura componibile autoportante completa di nido con portello posteriore
apribile, applicabile ad ogni tipo di gabbia

Large plastic bird nest with an opening at the back, fits all cages and is easy
to assemble and dismantle

N002 NIDO GALILEO  mm 80

NIDO ARCHIMEDE   mm 100N003

NIDO ESTERNO CON RETE METALLICAN005

Nido esterno con rete metallica

Plastic nest for the exterior of the cage, fit with it’s own wire cage
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I 024
pz. 10 x c.

I 025
pz. 10 x c.

I 026
pz. 10 x c.

I 027
pz. 100 x c.

I 030
pz. 100 x c.

I 028
pz. 100 x c.

I 029
pz. 50 x c.

I 031
pz. 100 x c.

I 032
pz. 100 x c.

I 034
pz. 36 x c.

I 033
pz. 50 x c.

I 035
pz. 24 x c.

Porta-nido in metallo zincato e/o colorato.

Galvanised metal nest holder also available in color.

PORTA-NIDO IN METALLO   mm. 8I 024

Fondello nido in gomma-piuma.

Foam/Rubber nest.

I 028

FONDELLO NIDO IN GOMMA-PIUMA  mm. 8I 027

Fondello nido in Juta.

Juta nest.

I 031

FONDELLO NIDO IN JUTA  mm. 8I 030

I 032

Nido in terracotta.

Terracotta nest.

I 035

I 034

Fondello in poliestere.

Polyester nest.

PORTA-NIDO IN METALLO   mm. 10I 025

PORTA-NIDO IN METALLO   mm. 12I 026

I 029

FONDELLO NIDO IN GOMMA-PIUMA mm. 10

FONDELLO NIDO IN GOMMA-PIUMA mm. 12

FONDELLO NIDO IN JUTA mm. 10

FONDELLO NIDO IN JUTA mm. 12

NIDO IN TERRACOTTA  mm. 8

NIDO IN TERRACOTTA  mm. 10

I 033 FONDELLO IN POLIESTERE  mm. 10
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NIDO LEONARDO 120x110x135 hN011

Nido per esterno o interno adatto a piccoli Esotici

Nest for both internal and external use, suitable for small exotic
species

NIDO MICHELANGELO 120x110x135 hN012

Nido per interno o esterno adatto ad Esotici e Papagallini

Nest for both internal and external use, suitable for exotic species
and parrots

N012
pz. 16 x c.

I023
pz. 50 x c.

N011
pz. 16 x c.

FONDO NIDO IN LEGNOI023

Inserto in legno con fondello incavato

Engrooved wooden insert for the bottom of the nest
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NIDO INGLESI-INSEPARABILI(6)NZ50
Nido legno - Wooden nest measuring 14x22x18 h mm

NIDO INGLESI BAGLIA(7)NZ5A
Nido legno - Wooden nest measuring 14x22x19 h mm

NIDO CALOPSITE(8)NZ60
Nido legno - Wooden nest measuring 22x32x20 h mm

NIDO INGLESI(9)NZ70
Nido legno - Wooden nest measuring 22x12x22 h mm

NIDO DA ESTERNO(10)NZ00
Nido legno - Wooden nest measuring 24x20x22 h mm

Nido legno - Wooden nest measuring 12x12x15 h mm

NIDO DIAMANTINI(1)NZ10
Nido legno - Wooden nest measuring 12x12x12 h mm

NIDO PASSERA GIAPPONESE(2)NZ1A
Nido legno - Wooden nest measuring 12x12x12 h mm

NIDO COCORITE PICCOLO(3)NZ20

NIDO COCORITE(4)NZ30
Nido legno - Wooden nest measuring 13x13x20 h mm

NIDO DIAMANTE GOULD CON CAMERA SCURA(5)NZ40
Nido legno - Wooden nest measuring 12x22x12 h mm

(1)NZ10
(2)NZ1A

(3)NZ20

(4)NZ30

(5)NZ40

(6)NZ50

(7)NZ5A

(8)NZ60
(9)NZ70

(10)NZ00
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TRASPORTINO MODULO “PICCOLO”NZ80

Trasportino modulare - Small modular bird carrier

TRASPORTINO MODULO “GRANDE”NZ90

Trasportino modulare - Large modular bird carrier

PORTANIDO IN LEGNONZ05

Portanido in legno per voliera

Wooden nest holder with a roof, ideal for all flight cages

NIDO COLOMBI  mm 320N004

Nido colombi - Plastic pigeon nest

NZ05
pz. 1 x c.

N004
pz. 6 x c.

NZ80
pz. 1 x c.

NZ90
pz. 1 x c.
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I016
pz. 12 x c.

I010
pz. 60 x c.

I009
pz. 160 x c.

I017
pz. 1000 x c.

I020
pz. 100 x c.

I021
pz. 100 x c.

I019
pz. 150/800 x c.

I005
pz. 100 x c.

Uova finte piccole - Plastic imitation eggs for canaries other small birds

UOVAI005

Portajuta - Nesting material holder

PORTAJUTA  mm 75I009

Portajuta con juta blisterato

Two filled nesting material holders packaged ready for shop display

PORTAJUTA CON JUTA BLISTERATOI016

Portajuta con juta  - Nesting material holder filled with high quality fibres

PORTAJUTA CON JUTA mm 75I010

Appendioggetti con spazio code-bare - Plastic code bar display hook
GANCIO ESPOSITOREI017

PORTASCHEDE MAGNETICOI020
Portaschede a base magnetica cm 5x10

Magnetic record card holder measuring 5 cm x 10 cm.

Cartellino identificatore cova - Breeding record cards

SCHEDA COVAI021

Portina per gabbie - Small plastic substitution cage door

PORTINA GABBIAI019



POSATOIO SLEEP COMPONIBILEI004
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Posatoio universale con divisorie, componibile

Perch with seperate sleeping compartments for canaries and other small birds.
The compartments are added singularly to reach the desired length.

I004
pz. 12 x c.

I013
Kg. 15 x c.

I012
Kg. 16 x c.

I007
Kg. 20 x c.

I001
Kg. 20 x c.

I002
pz. 100 x c.

I003
pz. 100 x c.

I018
pz. 50 x c.

I022
pz. 50 x c.

Terminale paletti - End pieces for closing and attaching the perch

to the cage

TERMINALI PER PALETTO     mm.10I002

TERMINALI PER PALETTO     mm.12I003

TERMINALI PER PALETTO     mm.18I018

TERMINALI PER PALETTO     mm.22I022

Posatoio - Grooved plastic perch

PALETTI TRAFILATI     mm.18x1000I012

PALETTI TRAFILATI     mm.22x1000I013

PALETTI TRAFILATI     mm.10x1000I001

PALETTI TRAFILATI     mm.12x1000I007

Brevetto Internazionale Depositato
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I 036
pz. 100 x c.

I 037
I 038
I 039

pz. 50 x c.

I 043
pz. 50 x c.

I 040
pz. 50 x c.

I 041
pz. 50 x c.

I 042
pz. 50 x c.

I 044
pz. 20 x c.

I 046
pz. 100 x c.

I 047
pz. 100 x c.

I 045
pz. 100 x c.

Terminale paletto con perno · Perch end with stud

TERMINALE PALETTO CON PERNO    mm. 10I 046

TERMINALE PALETTO CON PERNO    mm. 12I 047

Posatoio a sbalzo · Loose attached perch.

POSATOIO A SBALZO    mm. 10x170I 045

Uova grandi · Large eggs

UOVA GRANDII 044

Pinzetta portafrutta e/o verdura · Pincers for fruit and/or vegetables

PINZETTA PORTAFRUTTA E/O VERDURAI 043

Anelli in plastica mono e /o bicolor · Single and multi-coloured plastic rings

ANELLI IN PLASTICA MONO E /O BICOLORI 036

Paletto posatoio in legno · Smooth wooden perch

PALETTO POSATOIO IN LEGNO   mm. 10x1000I 040

PALETTO POSATOIO IN LEGNO   mm. 14x1000I 041

PALETTO POSATOIO IN LEGNO   mm. 16x1000I 042

PALETTO ZIGRINATO IN LEGNO   mm. 8x1000I 037

PALETTO ZIGRINATO IN LEGNO mm. 10x1000I 038

PALETTO ZIGRINATO IN LEGNO mm. 12x1000I 039

Paletto zigrinato in legno · Grooved wooden perch
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CRICETO CHALETN008

Casetta criceto da sospensione con scala mm 195x130x120

Hamster den measuring 195x130x120 mm to be hung from the
top of the cage, with stairs

N007
pz. 24 x c.

N008
pz. 24 x c.

I011
pz. 20 x c.

RICETO RESIDENCEN007

Casetta criceto doppio piano con scala mm195x130x190

Two-floor hamster-den with stairs measuring 195x130x190 mm

RUOTA PER CRICETII011

Ruota per criceti con gancio mm 145

Hamster wheel with a hook 145 mm
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CRICETO FACTORYN009

Casetta criceto grande mm 200x120x145h

Large hamster house measuring 200x120x145h mm

CASETTA CRICETON006

Casetta criceto mm110x90x135

Hamster den measuring 110x90x135mm

MANGIATOIA SOLE   100 mm.M032

Mangiatoia rotonda per interni mm 100. adatta per criceti o pastoncini

Round feed dispenser for internal use, suitable for both young
birds and hamsters;  mm 100.

N006
pz. 24 / 250 x c.

M032
pz. 50 x c.

N009
pz. 12 / 60 x c.



I014

E002
pz. 10 x c.

E001
pz. 10 x c.

E102
pz. 12 x c.

E101
pz. 12 x c.
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TARTARUGHIERA OASIE002

Tartarughiera

Nest for turtles

FONDO JOLLYI014

Fondo gabbia mm 315x195x88

Cage bottom measuring 315x195x88mm

ACQUARIO CON ARREDOE102

Acquario d’arredo quadrato c/s arredo

Small square aquarium with or without optional
ornamental fittings

ACQUARIOE101

TARTARUGHIERA SPEED mm 240E001

Tartarughiera tonda a fondo scolabile e base rimovibile
per una rapidissima pulizia

Turtle- nest with a drainage bottom so the base can be
removed easily to clean
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La Nuova linea di confezionamento S.T.a. PACK-LINE, prevede a richiesta, di offrirVi

in pratiche buste sigillate trasparenti, con euro-slot, la maggior parte dei nostri prodotti.

With our new packaging line, S.T.a. PACK-LINE , we can provide upon request, sealed

transparent bags with euro-slot for most of our products.

Nuo
vo

New

S.T.a. Pack-Line



“TU” che sei un appassionato o un allevatore, osserva attentamente gli articoli esposti
in questo opuscolo, Noterai ad esempio, che Sifoni e Mangiatoie sono le uniche esistenti
al mondo a non avere all’interno alcun tipo di spigolatura e/o ristagno; sono prodotti
esclusivamente con materiali di prima qualità per usi alimentari, riciclabili, che mantengono
le proprietà qualitative per tutta la loro vita.

Ringraziando anticipatamente tutti coloro che hanno trovato interesse nel nostro
opuscolo, rimaniamo a disposizione per qualsiasi chiarimento.

We recommend all breeders and carers of small pets and birds to look carefully at the
products advertised in this pamphlet. You will see, for example, that our siphons and
feeders are unique in the world. They have been carefully designed to prevent air and
water stagnation and to ensure an ease in cleaning, and they have no sharp edges. these
products are made exclusively with first-class antitoxic material for alimentary use, and
they are recyclable ensuring the life-long protection of their properties.

We hope you have enjoyed looking at our pamphlet and that you have found our products
appealing. We remain at your disposal for any need and look forward to hearing from
you soon.

Dal 1988 creiamo e produciamo innovazione

Since 1988 We have been creating and producing innovation

Le notizie del presente catalogo non sono impegnative;
S.T.A Soluzioni si riserva di apportare modifiche o miglioramenti ai prodotti illustrati senza preavviso.
La riproduzione totale o parziale del presente catalogo è vietata.

S.T.A Soluzioni reserves the right to introduce any modifications,
changes or improvements to their lines, without notice to customers.
Partial or total reproduction of this catalogue for whatever reason is forbidden.

Las informaciones del presente catálogo, no comprometen al productor;
S.T.A Soluzioni se reserva el derecho de modificar o mejorar los productos presentados sin preaviso.
Se prohibe la reproducción total o parcial del presente catálogo.

R
Sede operativa: Viale Resistenza, 33

42018 San Martino in Rio (RE) Italy

Tel. +39 0522 63.60.75 - Fax +39 0522 63.60.76

www.stasoluzioni.it
E-mail: info@stasoluzioni.it - sales@stasoluzioni.it

TIMBRO AGENTE O RIVENDITORE

WHOLESALER’S OR RETAILER’S STAMP

Franco Gobbi Alberto Lucenti

Franco Gobbi Alberto Lucenti


